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AKU TERIMA NIKAHNYA

Oleh Melati Desa
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ArP.Nt o Kekkon o ukeirema Melati Dasa Masafumi Hur Allza Idris ol

- ) : Noma Kageyama
sa ini menyampaikan maksud bahwa anda

menerima lamaran atou pernikahan ters
an ite U | e
ra harfiah, ini ti "Saya menerima ; X i Y

. ' . |
abtu) berlangsungnya hari |
sandingan ¢ dua insan yang berdarah

<can  Jepun/Melayu. itin - perempuan

Mur Syafiga Nur Syafina AriffKenichi Amir
ma MNur Syafina Nom afumi Noma dan Norma Nema Hirorrichi

angannya pula bermama A ichi Akira
ageyama. Untuk memudahkan lagi pemahaman,
di n “family tree” kedua-dua buah keluarc

Dalam ruangan k
imuatkan

ampaikan
dalam rima
pantun dalam Bahasa Jepun.




A

ian makanan di waktu pagi
udi bertandang ke majlis

Anak Cina memasang lukah, Lukah dipasang di Tanjung
gan pengantin segak cah, ra menuju mahligai k
(pengantin senior..hehehe)

ntum melentuk di ranting, Tempua bicara irama syahdu.
Mempelai tersenyum duduk bersanding, Mertua gembira terima menantu.

a ni hana ga eda ni

hirushi naku, oreta eda mo k
ukufuku arab futari no

Umi de
te ita hit

Tanam serai berumpun-rumpun, Disiram air setiop hari,
Lemah gemalai hayun tersusun, Maklumlah dipanggil raja sehari.

mainichi mizu

ri jolok sarang penyengat,
1ta doa biar selamat

imebachi no su o
anzen mamorare
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